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Dohoda o urovnaní 
uzatvorená v zmysle ust. § 585 a nasl. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov 

medzi: 
 
1.  Obchodné meno: 

Sídlo: 
Slovenská pošta, a. s.  
Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 

V zastúpení:  Mgr. Milan Kračún, na základe Dohody  plnomocenstve  
zo dňa 17.12.2012 

Bankové spojenie: 
Číslo účtu : 

Poštová banka, a. s., pobočka Bratislava  
3001130011/6500 

IČO: 36631124 
DIČ: 2021879959 
IČ DPH: SK2021879959 

  Zapísaný v Obchodnom registri  Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sa, vložka č. 803/S 
(ďalej len „SP“) 

         
2.  Obchodné meno: 

Sídlo 
KURTA spol. s.r.o.  
Partizánska 89, 974 01 Banská Bystrica 

V zastúpení:  Ing. Štefan Kurta, konateľ  
Bankové spojenie:                   
Číslo účtu :                                            

Tatra banka, a.s. 
2928130151/1100 

IČO: 31592490 
DIČ: 2020454029 
IČ DPH: SK2020454029 
Zapísaný v Obchodnom registri  Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sro, vložka č. 1435/S 
(ďalej len „spoločnosť KURTA“) 
(spoločne aj ako „zmluvné strany“) 

 
čl. I 

Vymedzenie sporných práv 
 
1. V roku 2005 SP, ako príjemca leasingu, uzatvorila so spoločnosťou KURTA, ako 

poskytovateľom leasingu, 18 (osemnásť) leasingových zmlúv: LZ-05-001, LZ-05-002, 
LZ-05-003, LZ-05-004, LZ-05-005, LZ-05-006, LZ-05-007, LZ-05-008, LZ-05-009, 
LZ-05-010,  LZ-05-011, LZ-05-012, LZ-05-013, LZ-05-014, LZ-05-015, LZ-05-016, 
LZ-05-017, LZ-05-018. Tieto leasingové zmluvy neboli ukončené spôsobom 
stanoveným vo Všeobecných leasingových podmienkach spoločnosti KURTA, 
nakoľko SP neboli zo strany spoločnosti KURTA zaslané návrhy písomných kúpnych 
zmlúv, na základe ktorých môže SP nadobudnúť predmety leasingu do svojho 
vlastníctva, hoci zo strany SP došlo k splneniu všetkých záväzkov príjemcu leasingu 
vyplývajúcich z týchto leasingových zmlúv. Minimálna doba trvania leasingu bola 
v týchto zmluvách dohodnutá na 48 mesiacov, ukončenie leasingu bolo stanovené na 
48 mesiacov po prevzatí predmetu leasingu príjemcom leasingu. Neoddeliteľnou 
súčasťou týchto zmlúv boli Všeobecné leasingové podmienky KURTA spol. s.r.o., kde 
v zmysle bodu 10.1.3 je uvedené: V prípade, že príjemca leasingu v posledný deň 
v leasingovej zmluve dojednanej minimálnej doby trvania leasingu riadne a úplne 
splní všetky záväzky vyplývajúce z leasingovej zmluvy, poskytovateľ leasingu 



parafy: 
 
 

 
Dohoda o urovnaní 

odborný garant:  
GR PRAV 

číslo v CEEZ: 
1724/2013 2/5 

 
 

predloží príjemcovi leasingu návrh na odkúpenie predmetu leasingu formou písomnej 
kúpnej zmluvy za v leasingovej zmluve dojednaný odpredajný poplatok (resp. 
v leasingovej zmluve dojednaný poplatok za prevod vlastníckych práv k predmetu 
leasingu) najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa uplynutia minimálnej doby 
trvania leasingu. 

 
2. Spoločnosť KURTA si nesplnila povinnosti uvedené vo všeobecných leasingových 

podmienkach KURTA spol. s.r.o., a SP nepredložila návrh na odkúpenie predmetov 
leasingu formou písomných kúpnych zmlúv, prostredníctvom ktorých má na SP prejsť 
vlastnícke právo k predmetom leasingu. Týmto konaním vznikla SP škoda. 

 
3. V záujme úpravy vyššie uvedených práv, ktoré sú medzi účastníkmi tejto dohody 

sporné a pochybné dohodli sa účastníci tejto dohody na urovnaní tak, ako je ďalej 
uvedené. 

čl. II 
Predmet dohody 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky nedoriešené sporné práva a povinnosti 
vyplývajúce z uzavretých leasingových zmlúv a všeobecných leasingových 
podmienok spoločnosti KURTA spol. s.r.o., ktoré medzi nimi vznikli do dňa podpisu 
tejto dohody a ktoré sa dotýkajú právnych vzťahov medzi zmluvnými stranami sa 
dohodou strán dňom podpisu tejto dohody urovnávajú spôsobom uvedeným v bodoch 
2 až 10 tohto článku dohody.   

 
2. Spoločnosť KURTA sa zaväzuje predložiť SP návrh na odkúpenie predmetu leasingu 

formou písomnej kúpnej zmluvy(zmlúv) podľa vzoru uvedeného v prílohe tejto 
dohody a podpísanej štatutárnym zástupcom spoločnosti KURTA alebo ním 
splnomocnenou osobou, za dojednaný poplatok za prevod vlastníckych práv najneskôr 
do 30 kalendárnych dní odo dňa podpisu tejto dohody o urovnaní a SP sa zaväzuje 
odkúpiť predmet leasingu a zaplatiť za predmet leasingu poplatok za prevod 
vlastníckych práv. 

 
3. Spoločnosť KURTA sa zaväzuje uzavrieť so SP celkom 18 kúpnych zmlúv (ďalej len 

„kúpna zmluva“) na odpredaj uvedených predmetov leasingu: 
 

 
1) IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005571679 
 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
2) IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005571417 

Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
3) IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005572247 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
4) IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005572245 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
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5) IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005571948 
 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 

 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
6) IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005571947 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
7) IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005571419 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
8)  IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005571416 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
9) IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005571680 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
10) IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005571678 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
11) IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005571946 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
12)  IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005571945 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
13) IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005571677 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
14) IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005571418 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
15) IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005572246 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
16)  IVECO Daily 65c15, výrobné číslo: karoséria: ZCFC65A0005571147 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
17) IVECO EuroCargo150E28R, výrobné číslo: karoséria: ZCFA1LM0202475977 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
18) IVECO EuroCargo150E28R, výrobné číslo: karoséria: ZCFA1LM0202475978 

 Dohodnutá kúpna cena: 0,00 EUR 
 Poplatok za prevod vlastníckych práv: 33,19 EUR 
 
(ďalej len „predmet kúpy“) 

 
4. SP uskutoční platbu za predmet kúpy na základe faktúry vystavenej spoločnosťou 

KURTA. Spoločnosť KURTA je povinná vystaviť faktúru do 7 dní odo dňa účinnosti 
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kúpnej zmluvy. Spoločnosť KURTA zašle vystavenú faktúru na adresu SP: Slovenská 
pošta, a.s., Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica. Lehota splatnosti faktúry je 
stanovená na 30 dní odo dňa doručenia faktúry kupujúcemu. Pri chybnom vystavenom 
daňovom doklade, bude tento vrátený a nová lehota splatnosti začne plynúť až po 
doručení opraveného daňového dokladu. 

 
5. V prípade omeškania s plnením peňažného záväzku podľa predchádzajúceho odseku 

tejto dohody, je spoločnosť KURTA oprávnená fakturovať SP úrok z omeškania vo 
výške 0,04% z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 

 
6. Predmet kúpy sa nachádza v čase podpisu kúpnej zmluvy v držbe SP. SP prehlasuje, 

že pred podpisom kúpnej zmluvy sa oboznámila s predmetom kúpy a stav predmetu 
kúpy je jej známy. Spoločnosť KURTA prenechá SP predmet zmluvy podľa § 501 
Občianskeho zákonníka v stave ako stojí a leží. SP vyhlasuje, že si nevymieňuje 
žiadne osobitné vlastnosti predmetu kúpy. Spoločnosť KURTA nezodpovedá za vady 
predmetu kúpy a neposkytuje SP záručnú lehotu. 

 
7. Spoločnosť KURTA je povinná poskytnúť SP potrebnú súčinnosť pri prepise 

motorového vozidla v evidencii Dopravného inšpektorátu Policajného zboru (ďalej 
len: „DI PZ“). Súčinnosť spoločnosti KURTA bude spočívať najmä v podpísaní 
potrebných listín, predložení dokladov a v prípade potreby aj v dostavení sa osobne na 
DI PZ. 

 
8. Vlastníctvo k predmetu kúpy prechádza na SP momentom účinnosti kúpnej zmluvy. 

 
9.  Účastníci dohody vyhlasujú, že splnením záväzkov vyplývajúcich z tejto dohody o 

urovnaní, považujú všetky vyššie uvedené sporné práva a povinnosti strán týkajúce sa 
leasingových zmlúv vzniknuté do dňa podpisu tejto dohody za urovnané a žiadna zo 
zmluvných strán v tejto súvislosti nebude uplatňovať v budúcnosti voči druhej 
zmluvnej strane akékoľvek ďalšie práva alebo nároky.  

  
10. SP sa zaväzuje najneskôr do 15 dní odo dňa podpísania kúpnej zmluvy oboma 

zmluvnými stranami v zmysle bodu 4 tohto článku dohody zobrať svoj žalobný návrh 
v celom rozsahu späť v súdnom konaní vedenom na Okresnom súde Banská  Bystrica, 
pod spisovou značkou 64Cb 83/2013, pričom trovy konania, ktoré stranám vznikli 
alebo vzniknú do právoplatného zastavenia súdneho konania v predmetnej veci, znáša 
každá zmluvná strana samostatne, bez nároku ich úhrady od druhej strany.  

 
čl. III 

Spoločné a záverečné ustanovenia 
 

1. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami. 
Táto dohoda je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. 
z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie 
a súhlasia, že táto zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená  
v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“).  Register je verejný zoznam 
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povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v 
elektronickej podobe. Zverejnenie dohody v registri sa nepovažuje za porušenie ani 
za ohrozenie obchodného tajomstva a informácie označené v tejto zmluve ako 
dôverné v zmysle § 271 odsek 1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné 
informácie. Dohoda je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri.  

 
2. Zmluvné vzťahy v tejto dohode neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Občianskeho zákonníka, ako aj inými právnymi predpismi platnými na území 
Slovenskej republiky.  

 
3. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto dohody musia byť uskutočnené v písomnej 

forme, obojstranne odsúhlasenej, pod následkom neplatnosti právneho úkonu. 
 
4. Táto dohoda je vyhotovená v šiestich exemplároch, z ktorých každá zmluvná strana 

obdrží tri vyhotovenia. 
 
5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody sú jej prílohy: 

Kúpna zmluva č. 1 - 18 
 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto dohodu riadne prečítali, v plnom rozsahu 
porozumeli jej obsahu, ktorý je pre ne dostatočne zrozumiteľný a určitý, že táto 
vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu prostú akýchkoľvek omylov a že táto nebola 
uzavretá ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok plynúcich pre 
ktorúkoľvek zmluvnú stranu, na znak čoho ju zmluvné strany týmto podpisujú. 

 
 
Za SP: Za spoločnosť KURTA: 

 
 

V ................................. dňa .........   V .............................  dňa .........   
 
 
............................................…                                             ............................................... 
Mgr. Milan Kračún      Ing. Štefan Kurta 
na základe Dohody o plnomocenstve     konateľ 
zo dňa 17.12.2012      KURTA spol. s.r.o. 
 
 
 
 
 
 
 


